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Dedicată cu dragoste

celei de-a doua surori ale mele, Jean Catherine Budd,

care a plecat la ceruri în 1998,

cu profundă apreciere pentru multele situaţii

în care mi-a fost sprijin

şi pentru inima şi casa ei deschisă,

unde m-am simţit întotdeauna binevenită;

şi lui Orville, bărbatul special

pe care l-a adus în familia noastră

şi care i s-a alăturat în 2001.



JANETTE OKE s-a nãscut în Champion, Alberta, în familia unui
fermier, ºi a crescut într-o familie numeroasã, plinã de bucurie ºi
dragoste. Este absolventã a Colegiului Biblic Mountain View din
Alberta, locul unde l-a întâlnit pe soþul ei, Edward, cu care s-a cãsã-
torit în mai 1957. Dupã ce a pãstorit biserici în Indiana ºi Canada,
familia Oke petrece câþiva ani în Calgary, unde Edward slujeºte în mai
multe poziþii în facultate, în vreme ce Janette continuã sã scrie. Ea a
scris peste 48 de romane pentru adulþi ºi pentru copii, cãrþile ei
vânzându-se în peste 22 de milioane de exemplare.

Familia Oke are trei bãieþi ºi o fatã, toþi sunt cãsãtoriþi, ºi acum se
bucurã de cei 12 nepoþi. Edward ºi Janette sunt activi în biserica lor
localã ºi locuiesc lângã Didsbury, Alberta.

Pentru mai multe informaþii despre Janette Oke, vizitaþi: www.janet-
teoke.com
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— Bună dimineaţa.
Cuvintele fuseseră rostite încetişor, iar Marty îşi deschise ochii grei

de somn, încercând să identifice sursa lor. Observă că Clark o privea,
aplecat asupra ei, zâmbind. Clark n-o trezea de obicei înainte de
treburile sale matinale în grajd. Marty se trezi şi se întinse, încercând
să priceapă rostul gestului său neobişnuit de acum.

— La mulţi ani!
O, da, astăzi era ziua ei, iar Clark dorea întotdeauna să fie primul

care o felicită în această zi specială. Marty îşi trase pătura sub bărbie
gândindu-se că n-ar strica să adoarmă iar, însă nu putu rezista
zâmbetului lui.

— Şi m-ai trezit doar ca să-mi aminteşti că sunt cu un an mai
bătrână? îl tachină ea.

— Stai puţin, ce-i rău în a îmbătrâni? Mie mi se pare ceva bun—
luând în considerare alternativa, o tachină el, la rândul lui.

Marty zâmbi din nou. Acum era trează de-a dreptul. N-avea rost
să încerce să mai doarmă.

— Adevărul e, spuse ea ridicându-se în şezut şi trecându-şi mâna
prin părul uşor încărunţit al lui Clark, că nu mă deranjează defel. Nu
mă simt nici măcar cu o zi mai bătrână decât ieri. Poate puţin mai
nedormită, adăugă ea cu prefăcută răutate, da’ nicidecum mai bătrână.
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Clark râse.
— Am auzit de pe la alţii că omul pe măsură ce îmbătrâneşte devine

tot mai arţăgos şi pisălog... Îşi lăsă fraza neisprăvită, însă se aplecă şi
înlătură orice înţepătură din cuvintele ei cu un sărut pe nasul lui
Marty.

— Ei... da’ mai bine m-apuc de treabă. Încearcă să mai dormi puţin,
dacă vrei. O să pregătesc eu micul dejun—doar de data asta.

— Pentru nimic în lume! exclamă grabnic Marty. Va trebui mai apoi
să curăţ toată mizeria lăsată în bucătărie. Însă mâna ei îi mângâia
obrazul, iar dragostea şi preţuirea care se dezvoltaseră între ei puteau
fi văzute de oricine i-ar fi privit în acel moment.

Clark plecă, hohotind încetişor, iar Marty se aşeză înapoi pe spate
şi se întinse sub pătura călduroasă. Nu se va grăbi să se ridice, dar
mâncarea lui Clark va fi pregătită la întoarcerea lui de la grajd.

Astăzi e ziua mea, se gândi Marty. Chiar dacă nu se simţea în vârstă,
i se păru, dintr-o dată, că trecuseră multe astfel de zile în viaţa ei.
Patruzeci şi două, de fapt. Patruzeci şi doi de ani. Repetă numărul în
încercarea de a-i înţelege semnificaţia. Amuzant, chiar nu mă deranjează
deloc. Nu, n-o deranja nimic la această zi de naştere—nu aşa cum se
întâmplase la treizeci sau la patruzeci de ani. O, cum o mai afectase
împlinirea vârstei de patruzeci de ani! Trupul omului e aproape şubrezit
la patruzeci de ani, se văicărise ea. Şi iat-o acum, la patruzeci şi doi, fără
a se simţi nicidecum mai bătrână, ca atunci când trecuse de
monumentalele pietre de hotar anterioare.

Patruzeci şi doi, îşi spuse gândindu-se la vârsta în sine, însă nu
zăbovi prea mult aici. Gândul ei zbură la planurile pe care le avea
pentru acea zi. Zilele de naştere însemnau de fapt, familia. O, cât de
plăcut era să-i aibă pe toţi în preajmă! Când copiii erau mici, ea însăşi
fusese cea care pregătea sărbătorirea zilelor de naştere. Acum, când
erau mari, era rândul ei să aibă parte de o sărbătoare specială. Nandry
fusese cea care pregătise masa anul trecut, le reamintise Clae în timp
ce serveau împreună prânzul de duminică, nu cu multă vreme în
urmă. Marty nu-şi mai amintea cu exactitate. Anii parcă se
suprapuneau unii peste alţii, însă da, era sigură că Clae avusese
dreptate.

JANETTE OKE
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Pentru că astăzi era sâmbătă, masa festivă va avea loc la prânz, nu
seara. Lui Marty îi plăcea mai mult aşa. Puteau petrece mai mult timp
unii cu alţii, în loc să încerce să strecoare evenimentul între întoarcerea
copiilor de la şcoală şi mulsul vacilor sau alte treburi din gospodărie.
Astăzi vor avea la dispoziţie toată după-amiaza pentru taclale şi pentru
joaca cu nepoţii.

Marty era entuziasmată şi numai la gândul evenimentelor de peste
zi. De acum nici vorbă să mai doarmă, aşa că dădu pătura la o parte,
coborî din pat şi se duse la fereastră. Privi afară zorii unei frumoase
dimineţi de iunie. Lumea era curată şi proaspătă după ploaia de seara
trecută. Ce perioadă minunată a anului! În aer încă mai plutea acea
mireasmă a primăverii, cu toate că multe plante crescuseră deja destul
de mult pentru a le da de ştire tuturor că vara sosise cu adevărat. Iubea
această lună a anului. Simţi din nou o urmă de recunoştinţă pentru
faptul că mama ei o născuse în luna asta atât de plăcută.

Gândurile îi zburară la propriii copii. Nandry... Nandry şi mica ei
familie. Cea mai mare dintre copiii familiei Davis avea acum, la rândul
ei, patru copii, şi ce mamă desăvârşită se dovedise a fi! Soţul ei, Josh,
o tachina spunând că mai au până la treisprezece, iar Nandry nici
măcar nu comenta remarcile făcute de soţul ei în glumă. Da, iubita lor
Nandry, fiica înfiată, ar fi făcut-o tare mândră pe mama ei adevărată.
Apoi mai era sora lui Nandry, Clae, cea de-a doua lor fiică înfiată—
Clae şi soţul ei, Joe, pastorul. Şi Clae iubea copiii, însă Marty intuia—
cu toate că Clae nu afirmase acest lucru—că în inima ei spera ca familia
să nu i se înmulţească prea grabnic. Ei aveau o fetiţă, Esther Sue.
Pastorul Joe nădăjduia să mai parcurgă câteva cursuri de instruire la
seminar. Marty şi Clark puneau şi ei câte un bănuţ deoparte, care să
ajute la strângerea de fonduri suficiente pentru atât de râvnita şcoală.
Marty spera că nu va mai trece mult timp şi Joe va putea să plece, cu
toate că mutarea lor atât de departe îi lăsa un gust dulce-amărui.

Gândindu-se la următoarea lor fiică, Missie, Marty simţi cum
zâmbetul i se ia de pe faţă şi ochii i se umezesc. O, cât de dor îi era de
Missie! Presupuse că, treptat, după cei câţiva ani de despărţire, dorul
se va mai potoli, însă nu aşa stăteau lucrurile. Marty tânjea de dor
după Missie, cu fiecare fibră a fiinţei ei. Dacă... doar dacă, se surprindea
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uneori gândindu-se, dacă aş putea vorbi cu ea măcar o dată—dacă doar aş
putea-o vedea din nou—dacă i-aş putea ţine copiii în braţe —dacă aş putea fi
sigură că îi merge bine, că e fericită. Însă toţi aceşti „doar dacă“ îi chinuiau
sufletul. Marty era aici. Missie se afla la mare distanţă, în Vest. Însă cât
de dor îi era de dulcea ei Missie! Chiar dacă fata nu era os din oasele
ei, nici carne din carnea ei—Missie fiind fiica lui Clark cu prima lui
soţie, Ellen—Marty simţea că Missie era a ei în adevăratul sens al
cuvântului. Micuţa fată orfană, cu feţişoara ei scumpă ce-i furase inima
şi dăduse vieţii ei o semnificaţie aparte cu ani în urmă, era, într-adevăr,
Missie a ei. De fapt, pe Missie o iubise chiar înainte de a-l iubi pe Clark,
îşi aminti ea. O, cum îmi lipseşti, fetiţa mea! şopti Marty în timp ce o
lacrimă îi alunecă pe obraz şi căzu pe pervazul geamului. Dacă doar...
însă Marty se opri clătinând din cap şi ridicând din umeri.

În partea cealaltă a curţii îi zări pe Clare şi pe Arnie. De acum
bărbaţi în toată firea, fiecare dintre ei mai păstra ceva din nonşalanţa
copilăriei. Unii oameni—cei care nu ştiau de moartea primului soţ al
lui Marty—erau surprinşi de faptul că nu semănau unul cu celălalt.
Clare semăna la înfăţişare şi gesturi cu tatăl său, Clem, înalt, bine făcut,
gata întotdeauna să-i tachineze pe ceilalţi, copilăros. Arnie era chiar
mai înalt, brunet, cu o natură sensibilă şi trăsături mai fine, precum
Clark. În schimb, se iubeau unul pe celălalt, se tachinau, se luau la
harţă şi nu puteau trăi unul fără altul. Acum, când intrau în casă după
găleţile de lapte, se amuzau copios, iar Clare, care de obicei întreţinea
conversaţia, îi spunea lui Arnie despre un incident ce avusese loc la
un eveniment social, seara trecută. Arnie nu se prea omora cu astfel de
evenimente, însă Clare nu rata niciunul. Arnie râdea de cele descrise
de Clare, însă Marty îl auzi exclamând în mod repetat: „Sărmanul Lou!
Sărmanul Lou! Cred c-aş fi murit dacă eram în locul lui!“ Clare nu
părea să regrete prea mult cele întâmplate „sărmanului Lou“, extrem
de satisfăcut, în schimb, să ofere detalii despre incident. În timp ce
băieţii se apropiau de uşă, Marty se întoarse de la fereastră şi începu
să se îmbrace cu mişcări încete. Încă mai era suficient timp pentru
pregătirea micului dejun. Numai acum începea mulsul vacilor.

JANETTE OKE
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